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                                    Пупер.
                                          (Комедия, с куплетами)
                                     Действующие лица:
Шварц

Шварцùска, его жена.

Пýпер

Кац

Кýльпа
Первый акт
Первая картина.

(Утро в доме Шварца. Шварциска ковыряет в носу. Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска… Шварциска… Сердечко моё. Малюсенькая моя.
(Целует её в ухо, плечи, грудь. Пытается поцеловать и руку, которой она ковыряла только что в носу, но Швырциска не позволяет.)

Шварциска – Ну, хватит, хватит.
Шварц – Нет. Ручку. Пальчик.

Шварциска – Хватит, Шварц.

Шварц – Поцеловать ручку. Пальчик.

Шварциска – Пальчик – нет.
Шварц – Пальчик – да.

Шварциска – Целуй плечики.
Шварц – Я целовал.

Шварциска – Шейку.

Шварц – Вылизал. Я хочу пальчик.

Шварциска – Возьми грудь. Ну, что ещё можно требовать? Вот грудь.

Шварц – Только пальчик. Пальчик.

Шварциска – Нет.
Шварц – Пальчик.

Шварциска – Нет.

Шварц – Пальчик, пальчик, пальчик!

Шварциска – Я же сказала: хватит!

Шварц – А я хотел именно пальчик. Маленький пальчик. Утром я встал и сказал себе: «Шварц, ты уже перецеловал все горы и водопады на теле Шварциски. Что еще сможет уместиться на твоих губах? Нет, теперь нужен новый подход, - свежий и нежный. Встань, поднимись на цыпочки и поцелуй ей маленький пальчик. А если захочешь ещё? Будешь целоваться, пока не лопнешь? Нет, ты этого не получишь. Лопнешь, но не получишь. С лёгким прикосновением на губах к маленькому пальчику, ты отправишься на работу, и коленки твои будут трястись от напряжения весь день. А вечером, когда ты вернёшься, вечером…» Да, Шварциска, таков был мой план. Зачем ты разрушила мой план, который я разрабатывал с таким, каким  только можно представить жаром сердца, что я даже и не знаю!.. Возможно, что счастье моё не было таким уж огромным, но и катастроф таких не было тоже.
Шварциска – Шварц, не надо говорить «катастрофа».

Шварц – Катастрофа. Прощай. (Выходит.) 
Шварциска – Шварц, только не делай катастрофу и из этого! Шварц! (Себе) Кто бы мог представить себе такой грандиозный план вокруг одного пальца! 
Вторая картина.

(Вечер в доме пупера. В комнате Пупер. Входит Шварциска.)
Шварциска – Пупер, ты друг семьи,  а она – семья Шварц - разрушена! Встань же и помоги!

Пупер – Со Шварцем случилось что-то?

Шварциска – Шварц здоров, и я здорова, а катастрофа – огромна! (Падает ему на руки без чувств.)
Пупер – Шварциска собственной персоной. Женщина с самым болезненным телом, которое мне только встречалось. (Трясёт её) Падать в обморок, падать в обморок… Ах, эти обмороки – мои маленькие романы! Падать в обморок… Да, падать в обморок!.. (Шварциска приходит в себя)
Шварциска – Пупер? 

Пупер – Да.

Шварциска – На тебя можно опереться.

Пупер – Ты и опираешься.

Шварциска – Ты мне поможешь, Пупер, я знаю, что ты мне поможешь.

Пупер – Я помогу. Расскажи мне, что случилось.

Шварциска – Всё так по-дурацки, мне аж неудобно… Но только кому я всё это расскажу, если не тебе? Ты друг семьи, ты Попуш… Ты мне поможешь и никому об этом не расскажешь, правда? 
Пупер – Ты же знаешь: я – могила.

Шварциска – Ну, вот, рассказываю. Утром, после того как мы встали, - ой, как мне неловко!.. Но так уж захотелось Господу, чтобы я стояла и ковыряла пальцем в носу. А тут, как раз, и вошёл Шварц, перед тем, как уйти на работу. Вошёл, как призрак и захотел поцеловать… Куда?  Ой, как стыдно!.. В палец! Мне неудобно, я прячу руку за спиной, а ему подставляю, вот так, красиво губы, шею, плечо, грудь… А он – нет! С самой свадьбы только палец!.. Почему палец, почему палец-то?!.. А у него, оказывается, план! Ну, что я могла сказать? «Шварц, у меня на пальце козявки из носа?..» Ой, как стыдно-то!.. Ещё и двух лет не прошло со свадьбы, а уже считаться женщиной не способной на нежность? Я ничего не сказала, а Шварц не уступает: «Пальчик, пальчик!» Я не дала. А что – я обязана? Короче, катастрофа! А он такой чувствительный, такой нежный… Что же тут удивительного, если приучаешь его два года к самому лучшему?! И ушёл, хлопнув дверью и оставив за собой разрушенную семью Шварц. А я что? Поплакала, само собой. Плакала и себя грызла: ну, почему это случилось именно со мной?! У всех же есть нос! Все глядят в потолок и ковыряются! Что мне делать, Пупер? Я бы ему сказала, но, я же так стесняюсь!.. Ещё и двух лет не прошло со свадьбы, а я уже не нежная! (Пупер намеревается выйти.) Куда? 
Пупер – Пожалуйста, сходи в парикмахерскую и сделай причёску, чтобы помириться. Остальное предоставь мне. 
Шварциска – Ой, Попуш, Попуш, всё будет хорошо? Ты же побеспокоишься об этом, верно?

Пупер – А кто же ещё? (Выходит.)
Третья картина.

(Вечер в доме Шварца. Шварц в комнате. Входит Пупер.)
Пупер – Господин Шварц, вы уж простите, что я вмешиваюсь не в своё дело. У меня к вам поручение.
Шварц – Шварциска?

Пупер – Да.

Шварц – Она хочет развод!.. Ой, она хочет развод!.. Что я буду делать?!.. На ком я женюсь?!.. Я же никого не знаю! Я, из-за собственного счастья, два года из дому не выходил! Шварц умрёт разведённым!
Пупер – Господин Шварц, успокойтесь. Вы умрёте женатым.
Шварц – На ком?

Пупер – На госпоже Шварциске. Она не хочет развода, она вас любит по-прежнему. Между вами было некоторое недопонимание поутру, она постеснялась вам кое-что рассказать, и я взял это на себя.
Шварц – Другими словами, вопрос о разводе не стоúт?
Пупер – Не стоúт.

Шварц – Нет развода! Нет развода! Будь, что будет, а я остаюсь женатым, и распорядок дня не изменится! А что у вас за поручение?
Пупер – А поручение такое: я должен рассказать вам от её имени, что она   не протянула вам утром пальчик потому, что мгновение назад – уж вы простите! – она засунула его себе в нос, и ей от этого было неловко. 
Шварц – Это она вам рассказала?

Пупер – Она, она, и только она.

Шварц – А почему она мне не сказала?
Пупер – Разве я должен вам рассказывать - насколько госпожа стеснительна и нежна? 
Шварц – Ах, Шварциска, Шварциска! Ну, что за Шварциску я получил! А где она?

Пупер – Инцидент исчерпан? 

Шварц – Исчерпан ли инцидент? Да я ей ноги должен целовать! Нет, даже ниже! Она будет стоять на стремянке, а я буду целовать ножки этой лестницы! 
Пупер – Или, пусть полетит на самолёте, а мы все будем целовать тень от него. 

Шварц – Но где она? Где она?

Пупер – В парикмахерской. Делает причёску в честь примирения. 
Шварц – Ой, Шварциска, Шварциска!... А вы, Пупер, выполнили великое и очень важное поручение! А мне ещё представится случай вас отблагодарить. 
Пупер – Всего доброго, и продолжайте, как всегда, служить примером счастья! (Выходит.)
Шварц (Себе)  – Какой приятный и полезный человек! А ты сам по себе – ничто. И не раз уже спрашивал, в чём предназначение Вселенной, а тут-то он и появляется в самый нужный момент, и оправдывает твоё существование!
Четвёртая картина. 
(Вечер в доме Шварца. Входит Шварциска.)
Шварц – Шварциска! (Бросается к ней, раскрыв объятия, но она останавливает его и протягивает ему палец) Ой, Шварциска! (Целует ей палец)
Шварциска – Шварцлухес, Шварцлухес… Какие же от тебя неприятности! 

Шварц – А ведь это и есть та самая изюминка, которая делает жизнь  пикантнее, богаче. И ведь теперь твой палец стал чем-то гораздо большим, чем просто палец, это целая драма, глава в биографии дома Шварцев. (Шварциска засовывает палец себе в нос.) Ой, а вот это делает меня просто сумасшедшим!

Шварциска – Любовь становится красивей,

                          Когда засунут палец в нос.

                          И станет мягче ночь и шаловливей,
                          Когда засунут палец в нос.

Шварциска  и Шварц – Всё потому, что палец твой в носу,

                                            Вернёт обоим нам ушедшую весну.

                                            И небо улыбается, и цветы распускаются,

                                            После того, как в нос засунут палец, 

                                            После того, как палец твой засунут в нос!

Шварциска – Бурлят, кипят и пенятся гормоны,
                          Когда засунут палец в нос!
                          И у меня соски твердеют,

                          Когда засунут палец в нос!
Шварциска  и Шварц – Всё потому, что палец твой в носу,

                                            Напомнит про дыру и колбасу.
                                            И станет в трусиках всё влажно, наконец,

                                            И будут рваться простыни в раскос,

                                            После того, как в нос засунут палец, 

                                            После того, как палец твой засунут в нос!
(Шварц укладывает её на постель и собирается сам запрыгнуть туда же. Входит Пупер с букетом цветов.)
Пупер – Прошу прощения и поздравляю.

Шварциска – Пупер, друг семьи! Садитесь.

Пупер – Я пришёл только для того, чтобы передать вам эти цветы.

Шварц – В честь чего?

Пупер – В честь гармонии.

Шварциска – Нет, вы видали такое? Он ещё нам и цветы приносит!

Пупер – Я чувствую себя участником вашей радости. Я не должен рассказывать вам, что для меня значит целостность семьи Шварц.

Шварциска – Я бы просто расцеловала этого человека!

Пупер – Будьте счастливы, и до свидания.

Шварциска – Пупер, приходите к нам вечером ужинать.
Шварц – Ужинать?

Шварциска – А почему бы и нет? Пусть поест. В восемь, Пупер.

Шварц – В полдевятого. А в девять пятнадцать вы уже свободны. 
Пупер – А вы уверены, что я не помешаю?

Шварциска – Вы?!.. Нам?!.. Нет, я бы точно расцеловала этого человека!

Пупер – Я приду в полдевятого. До свидания. И ещё раз: всего доброго! (Выходит)
Шварц – Шварциска, я не хочу устраивать тут драму, но зачем было нужно припутывать сюда Пупера? Он приятель, верно. Но разве он мне нужен как свидетель моих интимных секретов? Я должен вооружить его тем, что кое-что узнает обо мне? Дать ему ощущение того, что он миротворец, быть ему благодарным, позволить вертеться у меня в доме с цветами, ужинать?

Шварциска – Но ведь без него у нас была бы сейчас катастрофа…
Шварц – И что это за склонность считать любое недопонимание катастрофой?! Зачем паниковать и выдавать интимные тайны? 

Шварциска – Какие ещё интимные тайны я уже тут выдала? А он и не станет никому рассказывать.  Да и кто он?..  Ей-Богу!.. 

Шварц – Пусть будет так. Ладно. Было и прошло. Шварцлухес хочет в кроватухес, поймать Шварциску за сиську…
Шварциска – А Шварциска должна приготовить ужин.
Шварц – Потом поедим, в кровати.

Шварциска – Должен придти Пупер.

Шварц – Ах, Пупер! Не помирись мы сами, Пупер бы не ел тут сегодня лакерду! 

Шварциска – Я не обязана подавать лакерду.

Шварц – Но я хочу лакерду.

 Шварциска – Мы можем поесть лакерду после того, как он уйдёт, в кровати. 

Шварц – Значит, я буду вынужден за ужином есть маслины, и ждать до одиннадцати вечера лакерду?!

Шварциска – Что ты от меня хочешь, Шварц? Мало я сегодня пережила?
Шварц – Признайся в тайном романе с Пупером.
Шварциска – Не признаюсь.

Шварц – И что ты не любишь меня, как прежде.

Шварциска – Не признаюсь.

Шварц – Ты меня любишь больше, чем раньше?

Шварциска – Больше.

Шварц – Ага, значит раньше ты любила меня меньше! Признавайся.

Шварциска – Не признаюсь.

Шварц – Зачем же ты так сказала?
Шварциска – Пошутила.

Шварц – А серьёзно?

Шварциска – О, Господи, и почему именно мне выпала доля любить этого варёного карпа? (Выходит)
Пятая картина.
(Вечер в доме Шварца. Шварц один.)
Шварц – О, Господи, мне бы так не хотелось, чтобы  чьё-то сознание сохранило в памяти насмешку над Шварциской и мною. При других условиях – какая была бы мне разница? – но при таком идеальном счастье, как наше, сердцу больно от малейшего пятнышка. Господи, ты же освободишь меня от этого пятнышка, я имею в виду, от Пупера? Ты же знаешь, что я человек незлобный, и нет у меня ничего против этого Пупера. Хотя, с другой стороны, нельзя отрицать, что у меня в мозгу мелькнула сейчас мысль о его смерти, и она меня очень привлекает. Господи, я подлец?
(Входит Шварциска с банкой маслин.)
Шварциска – Иди, открой банку с маслинами.
Шварц – Маслины. И чем больше я об этом думаю, тем больше укрепляюсь в заключении, что Пупер не должен был в этом участвовать. 
Шварциска – Я из дома уйду! Ей-Богу, возьму чемодан и уеду с Пупером в санаторий! 

Шварц – Кто он такой, этот Пупер, что ты так самоотверженно его защищаешь?! Пупер! Пупер! У меня было счастье, пусть небольшое, но идеальное и принадлежало нам двоим, только нам двоим! Если и случались глупости, то они оставались между нами. Если я и лаял от переизбытка радости, то об этом знали только ты и я. Если к тебе в лифчик  западал орешек, то об этом знали только ты и я. Если после длинного и трудного дня борьбы со всем миром, мы вдвоём съёживались в постели и воняли на этот мир, то об этом знали только ты и я.  И вот, между нами что-то происходит, но об этом, вдруг, знаем ты, я и Пупер! Ты, я и Пупер! Да, ты, я и Пупер! К нам присоединилось новое сознание, сознание Пупера! Новый треугольник родился под небесами. И что же он знает, этот треугольник? Что это за совместная тайна, которая его объединяет? Может, это глава ТАНАХа? Или научное открытие? А может, государственная тайна? Нет! Это ковыряние в носу! Вот он, секрет! Вот он, фундамент для существования мира и этого судьбоносного треугольника: ты, я и Пупер! Пупер! Пупер и Пупер Порцелупер фон Триппер! (Входит Пупер с бутылкой вина.)
Пупер – Ещё раз поздравляю.
Шварц – Ещё поздравления, и ещё поздравления! Он об этом никогда не забудет!
Пупер – Простите?

Шварциска – Пупер, вы откроете эту банку.

Шварц – Пупер!
Пупер – Да?

Шварц – Чтоб ты околел!

Пупер – Кто?

Шварц – Ты!

Шварциска – Шварц!!! Пупер, идёмте со мной на кухню.
Пупер – Извините. Приятного аппетита. И ещё раз поздравляю. (Выходит)
Шварциска – Добился?! Доволен?! (Выходит)
Шварц (Себе) – Я сразу же просёк, что без оскорблений не обойдётся. Лакерда - и в постель.
Шестая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер один. Входит Кац.)
Кац – Пупер, ты почему грустишь?
Пупер – Я не грущу, я размышляю.

Кац – А о чём тебе размышлять? Тебе задали вопрос по математике? (Пауза.) Пупер, я второй раз спрашиваю: ты почему грустный? (Пауза.) Спокойной ночи. (Выходит)
Пупер – А если хотят, чтобы я околел? (Снова входит Кац.)
Кац – Кто? (Пауза.)  Спокойной ночи.

Пупер – А если это Шварц? (Снова входит Кац.)
Кац – Почему? Почему, во второй раз и почему в третий раз? (Пауза.)  Спокойной ночи. 
Пупер – Что знал, я уже рассказал.

Кац – Ты ему что-то сделал?

Пупер – Что знал, я уже рассказал.

Кац – Пупер, Пупер… До каких пор ты будешь скрывать от меня информацию, чтобы чувствовать себя выше меня? (Выходит)
Пупер – Я не претендую на превосходство, Кац, у меня нет сейчас времени на игры, и как ты уже знаешь, кое-кто хочет, чтобы я околел. Не чтобы жил, нет! Чтобы околел. О-ко-лел. Да, да. (Снова входит Кац.)
Кац –  А ты такой важный человек, да? Хотят, чтобы околел!
Пупер – Не важный, и не знаменитый, и не надо никаких надгробных речей у моей могилы. Приятных снов, Кац. (Кац направляется к выходу.) Ты куда?
Кац – К Шварцу.

Пупер – И что ты ему скажешь? Убедишь подарить мне амнистию, отказаться от желания, чтобы я околел, и смягчить его на перелом ноги? 
Кац – Спокойной ночи. (Выходит)
Седьмая картина.

(Ночь в доме шварца. Входит Кац.)
Кац – Господин Шварц! (Входит Шварц в ночном халате.)
Шварц – В такой час «Гоподин Шварц»?!

Кац – Я слышал, вы хотите, чтобы Пупер околел.
Шварц – А если да?

Кац – Почему?
Шварц – В одиннадцать часов ночи «почему»? Вы с ума сошли?! (Входит Шварциска.)
Шварциска – Кто тут уже сошёл с ума, и кто тут околел? 
Кац – Госпожа Шварциска, извините за беспокойство, но Пупера всего трясёт от оскорбления Шварца. А я пришёл разобраться.
Шварциска – А почему не утром, Кац?

Шварц – Это в точности и мои слова.
Кац – Ночь длинна, а истязатель стоит над Пупером. Вам это безразлично?
Шварциска – Кац, кац, не надо так скакать! За то, что случилось, Шварц уже получил свою порцию. Но он ещё передумает, чтобы Пупер околел.
Кац – Это невероятно!

Шварциска – Послушайте, что я вам говорю, Кац. Завтра утром он передумает.
Кац – Я рад услышать, что вы, госпожа Шварциска, не заинтересованы в смерти Пупера.
Шварц – Тихо! Хватит! Кац, домой!
Кац – А нельзя ли узнать, что, в сущности, произошло?
Шварциска – Нет.

Кац – Почему?

Шварциска – Кац, вы человек милый, вежливый и нежный, человек благоразумный и серьёзный, человек уравновешенный и логичный, на которого всегда можно положиться, я вас очень-очень ценю, и всё такое, но будьте так добры, не морочьте мне голову.

Кац – Я понимаю. Разумеется, что никому, кроме вас, я бы не позволил так разговаривать со мной, но вы, с вашей фигурой, ногами… Спасибо. Извините и до свидания. (Выходит)
Шварц – Признайся в тайном романе с Кацем.

Шварциска – Откажись от желания, чтобы Пупер умер.

Шварц – Признайся в тайном романе с Кацем.

Шварциска – Не признаюсь.
Шварц – Ты со мной счастливее, чем прежде?

Шварциска – Не больше, чем прежде, и не меньше, чем прежде. Откажись от желания, чтобы Пупер умер.

Шварц – И не подумаю.
Шварциска – Ах, так?

Шварц – Так.

Шварциска  – А вот это видел? (Поворачивается к нему спиной и наклоняется.)
Шварц – Да.

Шварциска – Вот, и передумаешь. (Выходит)
Шварц – Вот так прямо и нашли кого-то, кто возьмёт вдруг, и передумает!
Господи, забери к себе Пупера, он так подходит для небес! И пусть он там сгниёт, в облаках! А мы со Шварциской ещё задержимся немного тут,

чтобы прочесть молитву по его душе.

Господи, забери к себе Пупера! Праведники ждут его наверху,

пусть летит туда с цветами, пусть познакомится с ангелами!
А мы со Шварциской ещё задержимся немного тут, чтобы прочесть молитву по его душе. Господи, забери к себе Пупера! (Выходит)
Восьмая картина.

(Ранний вечер в доме Пупера. Пупер сидит на подоконнике, с намотанным на шею шарфом. Входит Шварц.)
Шварц – Пупер, с чего бы это на вас шарф в июне?
Пупер – Я у себя дома.
Шварц – А-а-а, я слышу, что вы простужены. И температура есть?

Пупер – Никакой температуры! 
Шварц – Есть, есть. До свидания. Меня ждут.

Пупер – У многих людей сейчас грипп.

Шварц – Ни у кого сейчас нет гриппа, кроме вас. Удачи. (Выходит)
Пупер – И именно тогда, когда он пожелал мне околеть, я должен был простудиться. (Пауза. Пупер закутывается в одеяло.) Болеть нужно как раз тогда, когда все хотят, чтобы ты был здоров, когда ты окружён женой и детьми, возлагающими надежды на твоё здоровье, тогда, именно тогда, как приятно грохнуться вдруг без сознания и затолкать их в шок, страх, а может быть, и в тоску.  Вот, тот человек, который должен быть сейчас простужен. (Входит Кац.)
Кац – Да простят меня больные, но я здоров. Шварциска передала, что она на твоей стороне, и что ещё сегодня Шварц передумает. Шварц был тут? (Пупер кивает.)Вот, видишь? Всё-таки приличный человек. Быстро обижает, и быстро извиняется. (Пупер плачет) Что такое, Пупер? Он не извинился? (Пупер отрицательно качает головой.) Он по-прежнему желает тебе смерти? (Пупер кивает.) Может, ты мне всё-таки скажешь, что случилось? (Пауза.)  Нет? (Пауза.) Выпьем по стакану чая? (Пауза.)  Ты смотришь на меня с посеревшим лицом и ждёшь от меня чего-нибудь подбадривающего, я знаю. А вместо этого видишь перед собой ещё одного человека с серым лицом. Ты уж меня извини, но у меня нет груди, зовут меня не Жозефина, я не принёс с собой танцевальной музыки, а вокруг меня, как говорится, жизнь не бурлит. Всего, чего не хватает тебе – не хватает и мне.
Пупер – Кац, ты не только смертельно скучен, но у тебе ещё имеется особый талант сделать это всё неинтересным. 
Кац – Правда? У каждого своя собственная специализация. У меня какая специализация? Скука. Ты же не раз видел меня скучающим, верно? Да ещё и с неким шармом и безыскусностью. Так же, как танцор танцует и певец поёт, так Кац скучает. 
Пупер – Ты меня усыпляешь, Кац. А я ведь, ещё и неважно себя чувствую.

Кац – Спокойной ночи. (Выходит)
Девятая картина.

(Вечер в доме Шварца. Входит Кац.)
Кац – Госпожа Шварциска! (Входит Шварц.)
Шварц – Снова Кац?! И снова ночью?! Вы не функционируете при дневном свете? (Входит Шварциска.)
Шварциска – Кто там уже не функционирует и при каком свете?

Кац - Госпожа Шварциска, прежде пообещайте, что не будете сердиться.
Шварциска – Ну, ну.

Кац – Потому, что я всё по тому же поводу. Господин Шварц не передумал, а Пупер заболел. 
Шварциска – Что вы говорите! Я, в конце концов, начну сердиться!

Шварц – Кац, идите спать!

Кац – А я ещё раз прошу прощения за беспокойство.
Шварциска – Вы правы. Ничего не скажешь: вы правы. Шварц передумает уже сегодня ночью. Отвечаю.
Шварц – Кац, идите спать!

Кац – Из-за того, что Пупер…
Шварциска – Я же сказала, что Шварц передумает уже сегодня ночью.

Шварц – Решили, что нашли того, кто откажется от сна и передумает? Идите спать!
Шварциска – Шварц, у меня нет сил на глупости. И я не хочу, чтобы тут был…
Шварц – Кац.

Шварциска – Да… Ночью. Даю тебе отсрочку до утра, чтобы ты перестал желать, чтобы Пупер околел. 
Шварц – Признайся в тайном романе с Пупером.
Шварциска (Поворачивается к нему спиной и наклоняется.)– А вот это видел?
Шварц – Знакомая картина.

Шварциска – Вот и всё.

Кац – Я вам очень благодарен. Спасибо, извините и до свидания. (Поворачивается к выходу, но останавливается. Пауза.) А всё-таки, нельзя ли узнать, что случилось? (Пауза.)  Вы все заставляете меня действовать на ощупь, в потёмках…  (Пауза.) Понимаю. Спасибо, извините и до свидания. (Выходит)
Десятая картина.

(Ранний вечер в доме Пупера. Пупер, закутанный в шарф, в пальто, поверх которого одеяло, в шапке сидит на подоконнике. Мимо проходит Шварц.)
Шварц – Ещё и пальто одел. (Пауза.) А это, что за свист? А, это дыхание Пупера! А покашлять? (Пупер разражается кашлем.) Ей-Богу, это работает. Что бы я не захотел, то и происходит! Вот уж не знал, что жить – это так просто. (Пуперу.) Вы ступили на дорогу смерти. Удачи. (Выходит)
Пупер – Господи, если человек хочет жениться и завести семью – ты глух. Если человек просит заработка на простейшее существование – ты прячешься. Чуточку света, улыбку, мгновение удовлетворения – небеса пусты. Но если Шварц захотел, чтобы я околел – ты, вдруг, просыпаешься? Кто ты, Господи? Агент Шварца? (Входит Кац.)
Кац – Привет. Шварц был? (Пупер кивает.) Продолжает желать тебе смерти? (Пупер кивает.) Я думаю, что у тебя температура. 
Пупер – Я был у врача. Принимаю таблетки. Через два дня буду здоров.
Кац – Ты можешь, в конце концов, рассказать мне, что случилось? (Пауза.)  Нет? (Пауза.)  Приготовить тебе стакан чая?
Пупер – Я собираюсь спать.
Кац – Понимаю. Само-собой, если бы ты не был болен, я бы не потерпел от тебя такого отношения, но в твоём состоянии… Спокойной ночи. (Выходит)
Одиннадцатая картина.

(Вечер в доме Шварца. Входит Кац.)
Кац – Госпожа Шварциска! (Входит Шварц, одетый в пижаму.)
Шварц – Снова Кац?! И снова ночью?!

Кац – Я заранее прошу прощения. (Входит Шварциска.)
Шварциска – Кто там уже прощает, и кто там уже сердится?
Кац – Прежде, чем вы мне что-то скажете, я заранее прошу прощения, и прощения, и прощения, и прощения, и прощения, и прощения, и прощения! 

Шварц – Что-то этот человек слишком уж упирает на извинения.
Кац – Вы на самом деле должны меня простить…

Шварциска – Ну, что я уже могу сказать вам, Кац? Я знаю, что вы хотите мне сказать и вы настолько же зануда, насколько и правы. А разве после этого я могу вам что-то сказать?
Кац – Я ещё раз прошу прощения, но болезнь Пупера развивается.
Шварциска – Совесть у меня точно не чиста.
Кац – То, что господин Шварц начал делать уже традиционно, это проходить ежедневно, когда он возвращается с работы, мимо окна Пупера, и наблюдать, как происходит развитие болезни.
Шварц – Я горжусь своими действиями! Кац, домой!

Кац – Немедля. А почему вам хотя бы не придти к нему, и не сказать какое-нибудь доброе слово… 
Шварц – Тихо! Хватит! Кац! Домой!
Кац – Немедля. …потому, что у него высокая температура и я вижу, вижу в его глазах, как он ждёт хоть словечко от вас.
Шварц – Кац, я бы не хотел, чтобы и с вами случилось что-нибудь ужасное, но ещё один ваш ночной визит меня вынудит на это. 
Шварциска – Всё, конец этому! Ты немедленно откажешься от желания, чтобы Пупер умер! 

Шварц – Я не только не откажусь от него, а наоборот – настаиваю, чтобы и ты, как моя законная жена присоединилась к нему! 

Шварциска – И не меньше?!

Шварц – И не меньше!

Шварциска (Поворачивается к нему спиной и наклоняется.) – А вот это видел?

Шварц – Древний аргумент.
Шварциска – Аргумент древний, но стабильный.

Шварц – Я от этого требования не откажусь: гармония между нами должна включать в себя совместное желание, чтобы Пупер околел! (Шварциска идёт к выходу.) Куда?
Шварциска – Посетить больного.

Шварц – Ночью?!
Шварциска – Нет ночи, и нет дня. Время отменяется! (Выходит)
Кац – Спасибо, извините и до свидания. (Выходит)
Двенадцатая картина.

(Ранний вечер в доме Пупера. Пупер, закутанный в шарф, в пальто, поверх которого одеяло, в шапке сидит на подоконнике.)
Кац – Пупер! Госпожа Шварциска идёт сюда!
Пупер – Я не уверен, что в состоянии принимать женщин… (Входит Шварциска.) Госпожа Шварциска!

Шварциска – Пупуш, фу!..

Пупер – Что поделать… Извините за то, что я принимаю вас в пижаме.
Шварциска – Я хочу, чтобы вы знали о том, что я думаю о вас всё время, и что я на вашей стороне.
Пупер – Спасибо. Но даже когда вы на моей стороне, вы принадлежите Шварцу.
Шварциска – Тут уж ничего не поделаешь. Я люблю мужа, и это превыше всего, хотя и не мешает мне сказать, что он, по-моему, варёный карп! (Кац смеётся.) Мне можно, Кац, вам – нет.
Кац – Извините.

Шварциска – И я могу пообещать вам, Пупер, что он ещё передумает. 
Пупер – Какая разница? Я бы не хотел, чтобы вы думали, будто я заболел из-за него. 

Шварциска – Но вы ведь заболели именно из-за него, верно, Кац?

Кац – Совершенно верно.

Пупер – Почему ты говоришь «совершенно верно», Кац? Почему ты говоришь «совершенно верно»?! Госпожа Шварциска, это абсолютно случайно. Я просто простудился.
Шварциска (Обращаясь к Кацу.) – Он меня злит, но я его прощаю. (Обращаясь к Пуперу.) Зачем притворяться, Пупер? Вы заболели из-за Шварца, и это факт. А поправитесь благодаря Шварциске, и это тоже факт, верно, Кац?

Кац – Совершенно верно.

Пупер – Почему ты говоришь «совершенно верно», Кац? Почему ты говоришь «совершенно верно»?! (Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска! Что ты тут делаешь?

Кац – Беседует с другом семьи.
Шварц – Шварциска, домой!

Шварциска – Шварцелухес, Пупуш, Ну, почему всё не может быть хорошо? Ну, почему турки против греков? Неужели я настолько исключительно чувствительна, что не могу быть в ладу с таким миром? Неужели я столь наивна? Я наивна? Пусть мне однажды скажут, что я наивна, и буду знать, что я наивна! Я наивна? 
Кац – Извините, мне нужно идти. Всем спокойной ночи. Пупер, я приду завтра.
Шварциска – Шварцелухес, заяви немедленно, что ты хочешь, чтобы Пупер жил.
Шварц – Не хочу.

Пупер – Вы с ума сошли?! Вы стали хозяевами моей жизни и смерти?! По вашей воле я жив?! По вашей воле я мёртв?! Чаю с лимоном хочу!
Шварц – Чаю с лимоном?! Чтоб он околел!

Шварциска – Шварцелухес…

Шварц – Чтоб он околел, околел, околел, околел, околел, околел, околел, околел! (Пупер засовывает палец в нос, и дразнит Шварца.) Ты поняла, Шварциска?! Он не забыл, и никогда не забудет! Знаю я этих скромников, этих стеснительных! Они постоянно тайно следят за чужой жизнью, чтобы найти там уязвимое место и облегчить этим собственную долю! Контролируют нас день и ночь, пробираются до корней волос, внутрь кастрюль, под простыни! А когда они находят что-нибудь… О-о-о, когда они находят что-нибудь мягкое и вонючее, они засыпают с младенческой улыбкой на устах! А кто им помогает найти? Моя жена, моя законная жена! Не хочу, чтобы он жил! Не хочу, чтобы он жил! Не хочу, чтобы он жил! Не хочу, чтобы он жил!
Пупер – Тут больные! Вон!
Шварциска – Нет, я не сержусь на вас, Пупер. Я хочу, чтобы вы жили. Я вернусь завтра. И буду приходить каждый день. До свидания. (Шварц и Шварциска выходят.)
Пупер – Вот теперь я в беде. Теперь я не могу позволить себе умереть. В ту же секунду, как я умру, я преподнесу подарок Шварцу. А также и самоубийство – моя розовая мечта в тяжёлые минуты – у меня отнято! Что остаётся? Жить. Слабая поддержка. В особенности при ежедневно усиливающейся простуде при неуменьшающейся температуре. 
Тринадцатая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер один. Входит Кац.)
Кац – Привет. Ну, как сегодня? Температура?

Пупер – Поднимается.

Кац – Приготовить тебе стакан чаю? (Входит Шварциска.)
Шварциска – Пупуш! 
Пупер – Госпожа Шварциска!
Шварциска – Я говорила Шварцу, что приду, и пришла! Ой, как вы выглядите, только взгляните на своё лицо!
Пупер – На моё лицо?
Шварциска – Мел! А глаза…

Пупер – Что глаза?

Шварциска – Мёртвые!
Пупер – Но я ещё вижу!

Шварциска – Мой муж его убил! Эта акула его убила! Верно, Кац?

Кац – Совершенно верно!

Пупер – Почему ты говоришь «совершенно верно», Кац?
Шварциска – Он был таким нежным… Он расшевелил мои чувства… Мне его немного не хватает.
Пупер – Но я ещё тут! (Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска!
Шварциска – Акула! Мне тут Пупера убивают! Гоняются за ним, я в напряжении, съёживаюсь вся! Правда, я похудела? Ой, Пупера убивают!
Кац – Извините, я должен идти. Спокойной ночи. Пупер, я приду завтра. (Выходит)
Шварциска – Простите меня, госпожа Шварциска, мне тоже пора спать. 

Шварциска – Не раньше, чем я приготовлю вам стакан чая.
Пупер – Я не хочу чая.

Шварц – Шварциска, ты ведёшь себя вызывающе, да ещё на глазах умирающего.
Шварциска – А что ты сделаешь? Бросишь меня?
Шварц – Бросить тебя?! Ни за что на свете! Ты слышишь? Никогда! Ты мне необходима! Ты обогащаешь меня! Ты украшаешь, ты превращаешь в удовольствие мою жизнь, и я не отпущу тебя ни за что на свете! А ты, Шварциска, меня бросишь?
Шварциска – Никогда! Ты мой муж, и я тебя люблю – ой, как я тебя люблю! – несмотря на то, что я твой завзятый противник по поводу Пупера.
Шварц – А если понадобится, Шварциска, ты пожертвуешь мне свою почку?
Шварциска – Я продолжу не соглашаться с твоей позицией, по поводу Пупера, но почку я тебе пожертвую. 
Шварц – Я надеюсь, вам ясно, Пупер, что наши взаимоотношения со Шварциской, несмотря на небольшой пуперский конфликт, - каменная скала, и тут я ничего не потеряю. Вся хитрость – это суметь родиться Шварцем. «Ш», «В», «А», «Р», «Ц». Шварц. Если ваше имя Гольдберг, то можете помирать. Идите к чёрту, если ваше имя Фукс.Но если ваше имя начинается на «Ш», а кончается на «Ц», а вы не Шульц, не Шац, не Шиц, не Шмиц, не Шпиц, не Шанц, не Шницлер, не Штайниц, не Шимквиц, не Шпицлер, не Шпацирер, не Шиницкий, не Шлезницкий, не Шалецкий, не Шмулевич, не Шимковиц, не Щчекац, не Щчупак, не Штицель, не Шульвиц, не Штуцкий, не Шидлецкий, не Шлавкович, не Штайнгольцер, не Шайнрольцер, не Штиглиц, не Шиович, не Штейнович, не Шмушкович, не Шломович, не Шпешевич, не Штуцер, не Шмельцер, не Щчерба, не Шчичинский, не Шчиглевский, не Щчедровицкий, - то вы просто Шварц: «Ш», «В», «А», «Р», «Ц». 
Шварциска – И петь каждое утро, оттого, что вас зовут не Гольдберг, и плясать каждую ночь, оттого, что вас зовут не Фукс, а потому, что ваше имя состоит из «Ш», «В», «А», «Р», «Ц», и вы не Шульц, не Шац, не Шиц, не Шмиц, не Шпиц, не Шанц, не Шницлер, не Штайниц, не Шимквиц…
Пупер – Вон! Немедленно!
Шварциска – Нет, я ни за что не вас не стану сердиться – нет шансов! – кто-то же на этом свете обязан сохранять человеческий облик перед этими акулами и змеями. Спокойной ночи, Пупер, я приду завтра, и буду приходить каждый день. До свидания, до свидания. (Выходит) 
Шварц – Шварциска! (Цедит сквозь зубы.)  Ты не встанешь, Пупер. Ты не встанешь никогда. Есть так много всего на этом свете, чего тебе уже не делать никогда. (Пупер падает без чувств ему на руки.) Нет, я не хотел!.. Живи, живи, живи!.. Господи, я же всего лишь Шварц! Чего я ещё хочу? Я всего лишь Шварц!.. Шварциска! (Выбегает.)
Пупер (Очнувшись.) – Неужели я на самом деле заболел из-за Шварца? Неужели я родился только для того, чтобы помирить его с женой, а теперь умираю, чтобы не осталось свидетелей? 
Четырнадцатая картина.

(Ранний вечер в доме Пупера. Пупер один. Входит Кац.)
Пупер – Я умру. Я умру.
Кац – От всего этого дела у меня есть чувство, что и не выберусь из него здоровым. Позвонить врачу?
Пупер – Иди к Шварциске и попроси у неё - нет, потребуй от неё! – чтобы больше сюда не приходила!

Кац – Я немного сержусь на тебя за то, что ты, до сих пор заставляешь меня бродить в потёмках. 
Пупер – Не трать на меня намёков. Я болен и бесчувственен. 

Кац – Спокойной ночи. (Выходит)
Пятнадцатая картина.
(Ночь в доме Шварца. Входит Кац.)
Кац – Госпожа Шварциска! (Входит Шварциска.) Извините, я очень прошу меня простить, и ещё раз извините, но Пупер просит, учитывая его состояние, более его не посещать.
Шварциска – Передайте Пуперу пожелания выздоровления, и что я немедленно приду. 
Кац – Извините и простите…

Шварциска – Кац!

Кац – Да?
Шварциска – Вы закончили говорить.

Кац – Закончил? Уже?

Шварциска – Окончательно. Даже если вам на голову упадёт балкон – вы закончили говорить.

Кац – Почему?

Шварциска – Потому, что вы Кац.

Кац – Хорошая причина.

Шварциска – И потому, что я так хочу.

Кац – Две отличные причины. (Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска! Что он хочет?
Кац – Пупер…

Шварциска – Кац!

Кац – Молчу.

Шварциска – Очевидно, Пупер во мне очень нуждается, он отправил посыльного передать мне, чтобы я больше не приходила. 
Шварц – Только одно скажу, чтобы тебе было понятно: каждое твоё появление у Пупера приближает его похороны на неделю. Ты убьёшь его своим милосердием. Он тебе нужен мёртвым? – Отправляйся к нему. (Шварциска идёт к выходу.) Куда? 
Шварциска – К Пуперу. (Шварц ловит её за руку.)
Шварц – Я с тобой больше не буду спорить. У меня есть кое-что поважнее: у меня есть ты. Я хочу спокойно выпить кофе. Не ходи. Хватит. Я отказываюсь от своего желания, чтобы он околел. Пусть выздоравливает, пусть живёт. Останься тут. Кофе и шоколад в постель.
Шварциска – Что же вы за мужчины, если вы творите высокую политику по собственному желанию, по своим правилам, лишь так, как вам заблагорассудится?! Кто же вы: любящие? Убивающие? Ходи, не ходи… (Шварциска вырывает свою руку из его, и выходит.)
Кац – Я очень сожалею. Будет лучше, если и я…

Шварц – Мне надоело, Кац. Ой, как мне надоело! Человек застрял в моей жизни. И, поди, вытащи его оттуда! Пусть уже живёт себе, пусть женится, пусть уедет в Швейцарию! Всё, что мне нужно – это Шварциску рядом. Шварциска! Теперь и Кац был свидетелем ссоры. Ещё одно пятно. Что же, и ему околеть? Как я запутался, я, простой человек, который вовремя встаёт и вовремя ложится. (Выходит)
Кац (Себе) – Ясное дело, каждый хочет Шварциску рядом. Я тоже хотел бы Шварциску рядом с собой. Ну, и что? Есть у меня Шварциска? Пупер у меня есть! (Выходит)
Шестнадцатая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер один. Входит Шварциска.)
Шварциска – Пупуш!
Пупер  (Себе) – Они не успокоятся, пока меня не угробят. Я уезжаю! Я тут не останусь больше ни секунды! (Выходит)
Шварциска – Пупер? Пупер! (Пупер возвращается с чемоданом.) Куда?

Пупер – В Австралию.

Шварциска – В Австралию? С температурой?!
Пупер – Лягу в австралийскую больницу. (Выходит)
Шварциска – Человека лихорадит! Мокрое полотенце! (Возвращается Пупер с раскрытым чемоданом.)
Пупер – Все трусы в стирке. (Возвращается Шварциска с мокрым полотенцем в руках.)
Шварциска – Пупуш!.. (Идёт к нему и пытается положить ему полотенце на лоб.)
Пупер – Госпожа Шварциска, не надо! (Она обхватывает его голову руками.) Не трогайте меня, госпожа Шварциска! Не трогайте меня, госпожа Шварциска! Я горю! (Неожиданно набрасывается на неё и начинает страстно целовать.) Ой, Шварциска!.. Шварциска!.. (Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска! (Пупер отпрянув, оборачивается.) Всему есть предел!
Шварциска – Я на вас не сержусь, Пупер. 

Шварц – Такого ещё не бывало! (Замахивается на Пупера.)
Пупер – На умирающего?!.. 

Шварциска – Пупера убивают! Убивают Пупера! (Шварц опускает руку.)
Шварц – Шварциска, это конец всех возможных границ! Признайся в  тайном романе с Пупером!

Шварциска – Вы слышали, Пупер? У меня есть…
Шварц – Или, хотя бы в страсти к нему!

Шварциска – Нет у меня её.

Шварц – В любом случае, признайся, что в твоей любви ко мне произошли изменения!

Шварциска – Не признаюсь.

Шварц – И не произойдут?

Шварциска – Не произошли и не произойдут никогда-никогда. 
Шварц – В чём?

Шварциска – В моей любви.

Шварц – В твоей любви к кому?

Шварциска – К тебе.

Шварц – Признайся, что твоя любовь ко мне  лишь физическая.

Шварциска – Не признаюсь. 
Шварц – А какая?

Шварциска – И физическая, и духовная.

Шварц – В равной степени?

Шварциска – Абсолютно.

Шварц – И всегда так будет?

Шварциска – Зануда! Зануда! Уберите от меня этого зануду!

Шварц – А-а, ты признаёшь, что я зануда?
Шварциска – Не признаю.

Шварц – Зачем же сказала?

Шварциска – Пошутила.

Шварц – А серьёзно, я не зануда?
Шварциска – Нет.

Шварц – И человек я интересный, и ты любишь меня духовно?

Шварциска – Ты интересный человек. И я любила тебя, люблю и буду любить физически и духовно, в равной степени.

Шварц – Пупер, лишь об одном я сожалею: что в минуту слабости  я отказался от желания, чтобы ты околел. И теперь я делаю окончательное и официальное заявление, безвозвратное и не подлежащее обжалованию: чтоб ты околел! Это желание определённое, ясное и неизменное, а также отменяющее все иные на веки вечные! (Входит Кац.)
Кац – Извините, эти крики…

Шварц – …и используя удачную возможность: Господи, как только ты прикончишь Пупера, преврати Каца в слепого!
Кац – Меня в слепого?!..

Шварц – На оба глаза. Шварциска! Домой!
Шварциска – Спокойной ночи, Пупер. И есть ли необходимость говорить, что я завтра вернусь?.. (Пупер испуганно отрицательно качает головой.) А возможно ещё и сегодня ночью?
Шварц – Через мой труп!

Шварциска – А почему бы и нет? (Шварц и Шварциска выходят.)
Кац – Ты хотя бы знаешь, за что умираешь, а вот за что я должен ослепнуть, можно узнать? 
Семнадцатая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер и Кац сидят на чемодане.)
Пупер – Кац, я пришёл к окончательному и бесповоротному заключению.

Кац – И оно?
Пупер – Женщина.

Кац – А-а-а… Давненько мы не говорили о женщинах.

Пупер – С какой бы стороны я не думал, с какой бы не гадал – я всё равно прихожу к женщине.

Кац – Приходишь.

Пупер – И нет лучшего удобного случая, чем болезнь.  Я убиваю двух зайцев одним ударом. Я и выздоравливаю, и женюсь, а кроме этого, жена-то у меня останется!
Кац – Это получается три зайца.

Пупер – Три зайца! Стая! (Пупер с надеждой смотрит на Каца.)
Кац – Только не говори, что ты хочешь возложить на меня…

Пупер – Кац, мой единственный и здоровый друг, иди на центральную автостанцию и найди там какую-нибудь женщину, которая всё бросила, да ещё и опоздала на последний автобус. 
Кац – Как же, уже бегу. «Эй, сударыня, а может, вы уже всё бросили, а также опоздали на последний автобус?»  «А как же, сударь, - это как раз то, что со мной случилось, и теперь я, затаив дыхание, жду на остановке предложения выйти замуж от больного мужчины, которому необходимо выздороветь». 
Пупер – Я же не говорю тебе, как ты должен беседовать, Кац. Но факт, что незнакомые люди встречаются, знакомятся, начинают разговаривать. Вот, как такое происходит?
Кац – Я не знаю. Поверь мне, что я не знаю. Не раз и не два я об этом думал, и просто голову сломал, но до сегодняшнего дня даже представления не имею о том, как это происходит. Со мной такого не бывало. Мужчина подходит к женщине, стоит перед ней и… и тут моё воображение заканчивается. То есть, потом оно – моё воображение – возвращается, когда они уже сидят в комнате на кровати и обнимаются. А вот, что он ей должен был говорить перед этим – до этого я не в состоянии додуматься. Серединки мне не хватает. Серединки. 
Пупер – Ты подойдёшь к ней и заговоришь открыто: « Есть у меня друг, так-то и так-то, он хочет того-то и того-то. Ну, что скажете?»
Кац – «Так-то и так-то, того-то и того-то…» Советовать легко… А если я тебе предложу самому отправиться на центральную автостанцию, то ты, конечно же, скажешь, что…
Пупер – Ты же не серьёзно думаешь, что я выйду с температурой на улицу ночью? 

Кац – Ни ты не выйдешь, ни я не выйду.

Пупер – Никаких цветов на мой гроб. Прощай.  (Закрывает глаза.)
Кац – Пупер? (Пауза.) Пупер?
Пупер – Был.
Кац – Ну, кого я тебе найду ночью на центральной автостанции? 

Пупер – Ты только представь себе – какая удачная возможность: все автобусы уже ушли, куча народу вернулась домой, но в темноте и тишине осталась забытой одна вишенка. Я хочу эту вишенку.
Кац – Вишенку он хочет. Ждёт тебя эта вишенка…

Пупер – Я хочу её созревшую.
Кац – Только созревшую. Компромиссы не для тебя.

Пупер – Или ты предпочитаешь, чтобы я умер?

Кац – А он, знай размахивает своим  «Умираю, умираю, умираю, умираю, умираю, умираю, умираю.» Умереть и я могу. Мне уже не шесть лет.
Пупер – Кац, ещё немного, и на центральной автостанции останутся только дворники. Ты идёшь, или не идёшь?! Чего ты дожидаешься?
Кац – Должен я подумать, что я ей скажу, или нет? Что ты на меня давишь? Только мысли мне душишь!.. (Себе) Серединки мне не хватает, серединки, серединки. (Направляется к выходу.)
Пупер – Куда? (Кац выходит, но через некоторое время возвращается.)
Кац – Если я заробею, и мне потребуется небольшой пинок, ты не станешь возражать, если я в воображении представлю, как ты умираешь? 
Пупер – Ну, если тебе это поможет…

Кац – Это очень даже может помочь. Я к ней приближаюсь, останавливаюсь перед ней, и в тот момент, как стеснение меня начинает останавливать, я тут же представляю себе, как ты лежишь с открытым ртом и вытаращенными глазами, и хрипишь.
Пупер – Ещё добавь, как всё тело мне сводит судорогами. И иди уже!

Кац – Это хорошо. Картинка просто отпечаталась у меня в воображении. (Направляется к выходу.)
Пупер – Куда? (Кац выходит, но через некоторое время опять возвращается.)
Кац – Вот ещё что. Если она красивая, я к ней не подойду.

Пупер – Мне рухлядь не нужна. 
Кац – К красивой я даже не приближаюсь. (Пупер разражается рыданиями.) Послушай, ну есть же просто симпатичные… Ну, почему?
Пупер – Иди, иди уже…

Кац – Пупер, почему ты плачешь?

Пупер – Да, так… Обо всём том времени, что не был женат. Сорок лет я не был женат. Ну, ещё немножко о папе и маме… 
Кац – Они-то были женаты.

Пупер – Но они же умерли!.. Чтоб меня простили в раю… С этого момента буду жить женатым, женатым. 
Кац – Невесты ещё нет.
Пупер – С этого момента буду жить женатым, только женатым. 

Кац – Половину своей жизни ты холост. Папа с мамой ждут, когда ты уйдёшь. Они тебя родили в печали, и ждут, когда ты женишься, ведь радости у них совсем не осталось. Они ждут, ждут, и ты тоже ждёшь. Надеешься на счастье, что когда-то придёт и заполнит твои пустые ночи. Другую половину своей жизни ты сирота. А папа с мамой ждут, когда же ты вернёшься. Они сидят одни в темноте и ждут, когда придёт сыночек. Лишь эта радость остаётся им… Они ждут, ждут… И ты вместе с ними ждёшь, в надежде, отдохнуть у родителей на руках, и больше никогда их не оставлять…

Пупер – Половину своей жизни ты сирота. А папа с мамой ждут, когда же ты вернёшься…

Второй акт.

Восемнадцатая картина.

(Ночь на центральной автостанции. Кульпа. Кац.)
Кульпа – Эй, приятель? (Приподнимает полы юбки.)
Кац – Вы мне?
Кульпа – Стоúт полчаса и смотрит. Решай! 

Кац – Извините. (Начинает уходить, но неожиданно возвращается.) А как насчёт свадьбы?..
Кульпа – С тобой?

Кац – У меня нет причины. Я помирать не собираюсь.
Кульпа – А кто-то помирает? Нужна фиктивная свадьба? 
Кац – Это для приятеля. Хочет умереть женатым, а если возможно, то и любви чтобы немножко было. 
Кульпа – Это будет кое-что стоить.

Кац – Сколько?

Кульпа – Если у меня не будет сложностей и я быстренько овдовею, то три тысячи.
Кац – Извините, но это не сватовство с целью долгого счастья. Полсотни.
Кульпа – Без любви.
Кац – Любовь, как раз, требуется больше всего.

Кульпа – Тогда, будьте любезны платить.
Кац  (Себе) – Денег у меня нет, но ещё до свадьбы она влюбится. (Вслух.) Согласен.

Кульпа – Авансом.
Кац – Половина завтра утром, половина после свадьбы.

Кульпа – Заплати сколько-то сейчас, чтобы не вышло, что у меня ночь прошла бесплатно. 
Кац (Роется в карманах.) – А можно заплатить чеком?

Кульпа – Нет. (Кац поворачивается, чтобы уйти.) Выписывай!
Кац (Снова роется в карманах.) – У вас ручки не найдётся?
Кульпа – Нет.

Кац – Тогда, может, залог возьмёте? (Протягивает ей свои часы.)
Кульпа – А они идут? (Прикладывает их к уху. Слушает, и одевает на себе на руку.)
Кац – И пожалуйста, не проболтайтесь жениху по поводу денег. 

Кульпа – Ясное дело. Любовь.

Кац – Извините, который час? (Кульпа показывает ему часы.)
Кульпа – Ну, а сам-то? Ничего не хочешь?

Кац – Я же вам говорил: у меня нет причины. (Себе) А может, и не нужно никакой причины?
Картина девятнадцатая.

Кац – Пупер! Женимся!

Пупер – Кто?! Уже?! Как?! Ты серьёзно?! Какое потрясение! Если бы я уже не болел, то заболел бы прямо сейчас! А как она? А кто она? Встречу назначил? Я не могу раньше будущей недели! 
Кац – Вишенка в подъезде.

Пупер – Уже?! Вы с ума сошли?! Я занят! Я в халате!

Кац – Она знает.

Пупер – Погоди. Секунду. Вдох. Господи, женимся. А кто женится? Я... Пупер… Озорник Пупер, а?  Ой, озорник! Кто бы мог подумать? (Кац направляется к выходу.) Минутку, Кац. Минутку. А она заинтересована? Она же меня вообще не видела! А если посмотрит? Ты ей меня покажешь? А как она отреагировала?
Кац – Положительно.

Пупер (Разочарованно.) – Положительно?! Не с восторгом, а лишь положительно? (Закрывает лицо руками. Входит Кульпа. Он, не видя её, продолжает.) Господи, пусть она будет красивой. Ну, не красивой, но миленькой. Но чтобы у неё была такая внешность, от которой вдруг сжимается сердце. Чтобы была, для полнейшего потрясения, точно такого типа, как я хочу. Хорошая. Не страшно если будет немножко злюка, но чтобы верная. Чтобы меня любила так, как я уже люблю её. Чтобы была верна, чтобы была моя, только моя, жена, жена, жена… Куда ты уходишь, жёнушка? Не уходи от меня, не бросай меня жёнушка!.. 
Кац – Невеста.
Кульпа – Кульпа.

Пупер – Пупер. Прошу простить, что я принимаю вас в халате.
Кац – Я готов засвидетельствовать, что в костюме он выглядит совершенно по-другому. 

(Следующий диалог Кульпа и Кац шепчутся.)
Кульпа – Он не выглядит умирающим.

Кац – Он приличный человек. Раз он говорит, что умрёт, то умрёт.
Пупер – Лёгкая простуда. Что бы ни было, но я  буду здоров в течение пары дней.
Кульпа – Здоров?!

Кац – Послушайте, ну что вам стóит попробовать? Если он заупрямится и останется жить, а вы захотите уйти – дверь открыта. Это не такой человек, который силой удерживает женщину.
Кульпа – Вообще-то тут можно сделать тёпленькое местечко, а я какое-то время отдохну от ночной беготни. 
Кац – Не пожалеете. Этот из тех женихов, что по утрам подают кофе.

Кульпа – Я сплю до полудня.

Кац – А в полдень суп.
Кульпа – Десять тысяч, если он доживёт до весны.

Кац (Себе) – Денег у меня нет, но кто тут доживёт до весны?.. (Вслух.) Согласен.
Кульпа (Громко.) – Есть любовь.

Кац – А теперь я вас оставляю, уединиться для ознакомительной встречи. 
Пупер –Кац, не уходи!
Кац – Спокойногй ночи. (Выходит)
Двадцатая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер вдвоём с Кульпой.)
Пупер – Я низкий?
Кульпа – Ты не высокий, но и не таракашка.

Пупер – Я очень рад, если обе стороны довольны.
Кульпа – И я рада.
(В следующей сцене оба говорят сами с собой.)
Пупер – Если только смогу снова встать на ноги!..
Кульпа – Если наконец-то смогу отдохнуть в кресле…
Пупер – Если снова вернусь в водоворот жизни!..
Кульпа – Если выскочу из потока времени… 
Пупер – Если проживу жизнь, которую есть смысл запомнить!..
Кульпа – Если ветер сотрёт всё, что позади меня…
Пупер – Если смогу…

Кульпа – Я устала.

Пупер – Я расстелю постель.
Кульпа – Когда мне было лет шестнадцать, 
                 На улицу я вышла субботним вечерком.

                 Но подошёл ко мне не тот, кто нужно
                 И пригласил меня в кино.

                 И потому-то в своей жизни,
                 Единственной – прошу заметить! -
                 Я госпожой уже не стану, уж поверьте.

                И потому-то лунный свет глубокий
                Рабочим светом будет для меня.
                А потолками будуара -
                Лишь голубые небеса. Не боле. 
                Когда мне было лет шестнадцать, 

                На улицу я вышла субботним вечерком.

                Но если б подошёл ко мне, кто нужно

                И пригласил меня в кино,
                То было бы либретто моей жизни,

                Из оперы совсем другой, поверьте.
                Тогда бы лунный свет глубокий
                Стал светом грёз и ожиданий,

                А свадебным шатром – как в сказке! - 
                Мне б стала синь высот небесных.
                 Когда мне было лет шестнадцать, 

                 На улицу я вышла субботним вечерком…
Двадцать первая картина.

(Вечер в доме Пупера. С шумом входит Шварциска.) 
Шварциска – Пуп… (Видит Кульпу.) Ой, только не говорите, что Пупер умер, а вы новая квартирантка!
Кульпа – Кто умер? 

Шварциска – Пупер. 
Кульпа  (Себе) – Я такого ещё не видала: человек чуточку простудился,  а все вокруг него не перестают болтать о его смерти. (Шварциске.) А кто о нём спрашивает?
Шварциска – А я с кем имею честь?
Кульпа – С его невестой.
Шварциска – Простите, я правильно услышала: «С его невестой»?

Кульпа – А кто спрашивает, верно ли услышано «С его невестой»?
Шварциска – Пупер!!! (Входит Кац.) Кац!!!

Кац – Вы знакомы? Кульпа, это госпожа Шварциска. Госпожа Шварциска, это Кульпа.
Кульпа – Эта госпожа тоже невеста?
Кац – Госпожа Шварциска замужем за господином Шварцем, и приятельница Пупера.
Кульпа (Протягивает руку для знакомства Шварциске. Та не шевелится.)   – Ладно. Тогда я пойду, приготовлю ужин.

Шварциска – Кац!
Кац – Да?

Шварциска – Объясните.

Кац – Пупер женится.

Шварциска – Что вы говорите?..
Кац – Уже сказал.

Шварциска – Передумайте.

Кац – Не могу.

Шварциска – Кац, я вас предупреждаю!.. (Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска!

Шварциска – Пупер женится.

Шварц – Что ты говоришь…

Шварциска – Уже сказала.

Шварц – Передумай.

Шварциска – Не могу.

Кац – Вот видите.

Шварц – Кто ты, Кац?! Что ты, Кац?! Кто был твоим отцом?! Кто твоя мать?! Я очень хорошо помню твою маму! У неё не было денег, чтобы отправить тебя в университет. А теперь у тебя и матери нет. А очень скоро ты ослепнешь.
Шварциска – Чтоб он так жил, когда ослепнет, вместе с его упрямством! Ой, живот!.. Нехорошо мне. А где Пупер?
Кац – Ушёл в магазин.

Шварц – А-а, он тоже выздоравливает?! Агония перед свадьбой?! Насмехается над неизменными законами природы?! Кто тут невеста?! Я хочу видеть невесту!
Шварциска – Она уже на кухне, еду готовит.

Шварц – Едят, да?! Едят?! Я хочу посмотреть! (Выходит)
Шварциска – Мне необходимо увидеть Пупера. Самым срочным образом.
Кац – Немедленно, как придёт. Немедленно! (Шварц возвращается.)
Шварц – Того и гляди, они ещё сексом займутся! Глаза бы не глядели! Шварциска! Домой!

Шварциска – Вы слышали, Кац? Немедленно! (Шварц и Шварциска выходят.)
Двадцать вторая картина.
(Вечер в доме Пупера. В комнате Кац. Входит Кульпа.)
Кульпа – Ушли?

Кац – Да.

Кульпа – Стою на кухне, режу огурец. Вдруг влетает сердитый человек - без стука в дверь, не говоря ни слова! – входит и смотрит на меня! Видит на столе кусок лакерды, запихивает её в рот и уходит. Что они хотели?

Кац – Вас это не должно беспокоить.

Кульпа – А всё-таки?

Кац – Знакомые… Конфликты… (Входит Пупер.) Приходила госпожа Шварциска. Хочет видеть тебя самым срочным образом. 
Пупер – Самым срочным?! Вернусь через час. Не ждите меня с едой. (Выходит.)
Кульпа – Останешься со мной на ужин?
Кац – Спасибо, но я немного занят. Который час?

Кульпа (Показывает ему часы.) – Я уже привыкаю, Кац.
Кац – Я рад. Иначе, мне было бы очень неловко: я обещал вам умирающего человека, и вот вам: он выздоравливает и лишь сейчас готовится начинать жить! 
Кульпа – А я даже хочу этого. Он хороший человек.

Кац – Ты его любишь?

Кульпа – Почти.

Кац – Это ещё произойдёт.

Кульпа – Кац… (Приподнимает полы юбки. Кац отворачивается.)
Кац – Я, как вы уже могли заметить, человек с душою не бурной…
Кульпа – Если ты когда-нибудь захочешь от меня кое-чего…

Кац – Чего я уже могу хотеть?
Кульпа – Если почувствуешь себя слишком одиноко…

Кац – Я себя не чувствую одиноко. Я хожу на лекции.
Кульпа – Ну, а если как-нибудь, после лекции…

Кац – Вы теперь Пупера. 

Кульпа – А как насчёт твоего счастья?

Кац – А оно у меня есть, только другого сорта. Без сюрпризов. Оно основано на положении, что мои дни хоть и выглядят серыми и одноцветными, но когда я буду их однажды вспоминать через много лет, я пойму, что они были очень сладкими. Я жду это время. И я живу в уверенности, что эта сладость у нас есть, просто мы её не чувствуем. 
Кульпа (Начинает плакать.) – А что у нас ещё есть, чего мы не чувствуем? Может быть, мы всё время смеёмся – и тоже не чувствуем? Может, мы сейчас лопаемся от хохота, катаясь на траве под солнышком на нашей чудесной вилле, но не чувствуем? А может мы дети английской королевы, но тоже не чувствуем?

Кац – Спокойной ночи. (Идёт к выходу, но останавливается.) Что же касаемо детей английской королевы, то тут одно из двух: либо я принц Чарльз, которому снится, что он Кац, и который проснётся завтра утром принцем Чарльзом, либо я Кац, которому снится, что он Кац, и который проснётся завтра утром тоже Кацем. (Выходит.)
Кульпа – Какие драмы, драмы, кругом драмы. А я-то думала, что нашла покой.
Двадцать третья картина.

(Вечер в доме Шварца. Шварц и Шварциска стенают и охают.)
Шварциска – Ну, получилось?
Шварц – Нет, а у тебя?
Шварциска – Уже два дня.

Шварц – Сделаем клизму. (Выходит. Входит Пупер.)
Пупер – Госпожа Шварциска!
Шварциска – Неужели?

Пупер – Извините, мне некогда было вам рассказать. Я выздоравливаю и я женюсь. Разумеется, вы приглашены. 
Шварциска – Бросьте эту шлюху.

Пупер – Простите…

Шварциска – Бросьте эту шлюху.

Пупер – Госпожа Шварциска, речь идёт о моей невесте. Я бы очень вас попросил…

Шварциска – Вы?! Вы, Пупер?! Вся прелесть была в том, что это одинокий холостой мужчина,  весь шарм в том, что у него ничего нет, и он мирится с этим с такой неслышной тихой грустью. 
Пупер – Я хочу жениться. И хочу остаться с шармом. 

Шварциска – Вы хотите всё.

Пупер – Это немного.

Шварциска – А вскорости захотите ещё и переехать.

Пупер – Если будут дети…

Шварциска – Ещё и дети!
Пупер – Ребёнок.

Шварциска – Династия Пупер! Да, я уж вижу по вашим глазам, что вы и детей захотите! 
Пупер – Простите, я не намереваюсь вас оскорбить. И возможно, настало время, чтобы и я сказал вам кое-что открыто, госпожа Шварциска. Или ещё лучше – назову вас просто Шварциска, или так, как я называл вас в своих мечтах: моя Шварциска. Моя Шварциска! Но это решительно касается только фантазий. И все эти длинные ночи, вместе со всеми горячими желаниями не создали мне ни капельки действительности. Что я должен сделать? Сказать вам, что вы предпочтительнее, чем моя невеста Кульпа? Вы это знаете. Вы наверху, вы выше всех. Одно ваше слово и Кульпы не существовало бы.
Шварциска – Бросьте эту шлюху.

Пупер – Это не те слова. Другие слова, слова, принадлежащие моим ночам, в течении долгих лет. 

Шварциска – Господь на небесах свидетель, что у меня по отношению к вам всегда были в сердце сантименты. 

Пупер – Мне недостаточно сантиментов, Шварциска.

Шварциска – Большего у меня для вас нет. Ну, нет! Что я могу поделать? (Усаживается со стонами на диван.)
Пупер – Шварциска, быть может, вы не знаете, но вы присутствуете в моих снах. Из вашего образа, рождённого для возвышенных целей, и мне досталась маленькая часть. Ваше тело, в действительности принадлежащее одному мужчине, ночью, в моих снах, дарило и мне, и другим счастье и тепло. А главное – украсть часик-другой у скучной ночи, которая, казалось, никогда не кончится. Ваше тело, в действительности лежавшее с одним мужчиной, ночью, во сне, бывало ещё и в других постелях. Смеялось и обнималось в маленьких грёзах счастья. Но когда наступало утро, вы снова обнимали другого мужчину, а остальные пили в одиночестве свой кофе. (Входит Шварц.)
Шварц – Клизма готова. (Видит Пупера. С презрением.) Кобель!
Пупер – Кульпа станет моей женой, и она будет меня удовлетворять, как сможет. Вы придёте на свадьбу? 
Шварциска – Шарм, шарм рассеялся и исчез. Пошли делать клизму. (Обращаясь к Пуперу.) У нас запор, Пупер, если вас ещё интересует, что с нами происходит. 
Пупер – Мне очень жаль.

Шварц – Ему очень жаль! Ему нас очень жаль!
Пупер – Желаю вам успехов в сортире. Спокойной ночи. (Идёт к выходу.)
Шварциска – Пупер… Не приходите сюда больше с запахом этого дешёвого одеколона.
Пупер – Понял. (Выходит.)
Шварц – Бежит! Бежит на случку!

Двадцать четвёртая картина.

(Ночь на улице. Пупер.)

Пупер – В такой час я привык ползти домой, словно глист после посещения Шварцев. Я вытягивался в одиночестве в постели и мне снились сны о Шварциске и Сан-Франциско. Лицо краснело, а сердце колотилось от волнения. Теперь я потерял шарм глиста, но человеческий шарм не приобрёл.
Шварциска, быть может, вы и не знаете, но вы по-прежнему присутствуете в моих снах… (Выходит.)
Двадцать пятая картина.

(Вечер в доме Пупера. В комнате Кульпа. Входит Пупер.)
Пупер – Больше я не пойду её умолять. Раз и навсегда. Нужно жить!
Кульпа – Что они хотели?

Пупер – Какая разница? Всё закончилось. (Садится рядом с ней, берёт её руку, и гладит ею себя по голове.) Пупуш… Пупуш…
Кульпа – Пупуш… Пупуш… (Они вот-вот поцелуются, но в окне неожиданно появляются Шварц и Шварциска. Пупер замирает.)
Пупер – Простите, вы что, больные? (Шварц и Шварциска исчезают. Кульпа опять гладит Пупера по голове.)
Кульпа – Пупуш… Пупуш… (Вновь в окне появляются Шварц и Шварциска.)
Пупер – Заходите, пожалуйста! (Шварц и Шварциска исчезают. Кульпа наклоняется к Пуперу для поцелуя, но он отворачивается.) Я вернусь через час.

Кульпа – Куда? 
Пупер – Она обязана согласиться  с моими естественными правами на счастье.
Кульпа – Какими правами? 
Пупер – Какая разница? До свидания. (Кульпа вновь его гладит, он вяло сопротивляется, Кульпа щекочет его, он смеётся. Она обольстительно задирает юбку, оголяя задницу. Пупер соблазняется.) Прости меня, Шварциска… Такова жизнь. (Сжимает её в объятиях.)
Двадцать шестая картина.

(Вечер, улица. У окна в своём доме Шварц и шварциска.)
Шварциска – Четыре дня запора. Клизма не помогает, таблетки не помогают. 

Шварц – Сегодня свадьба Пупера.
Шварциска – Ой, как мне нужно!

Шварц – О, Боже, Боже, - мы не можем! Прости меня за рифму. А когда нужда есть – мы обязаны суметь.  Опять рифма… Ну, Ты сам видишь – по другому не получается.  Кто бы мог представить, что Пупер однажды сотворит нам такую пробку сзади!? (На улице появляется празднично одетый Кац, а также Пупер и Кульпа в свадебных нарядах.)
Кац – Поздравьте Каца: я кум на свадьбе! 

Пупер – Поздравляем, кум!

Кульпа – В добрый час, кум! (Пупер и Кульпа обнимают и целуют его.)
Кац – Из кумовьёв в крёстные, из крёстных в кумовья!
Пупер – Поздравляем Каца!
Кульпа – Поздравляем Каца! (Проходят мимо окон Шварца и Шварциски. Замечают их, останавливаются и вчетвером поют)
Шварциска – Четыре дня не можем ничего сделать…
Пупер – Я сорок лет один…

Кульпа – Холодны простыни ночью…
Шварц – Не умирай, попрощайся.
Шварц + Шварциска – Их счастье – не моё.
Пупер + Кульпа – Их горе - не моё.

Шварц + Шварциска – Нужда нас давит позади…
Кац – Жизнь - это нездоровое развлечение.
Шварц + Шварциска – Нужда нас давит позади…

Пупер + Кульпа – Их горе - не моё.

Пупер – Сомнения, сомнения: ты женишься и вором чувствуешь себя….
Кац – А я вам говорю: поделена гуманность на три части. Лишь две совокупляются, а третья – это кум.
Пупер – Сорок лет я не женат.

Шварциска – Четыре дня, как на замке.

Шварц – От отравления мы умрём

Кульпа – Не умирайте, помиритесь.

Пупер + Кульпа – Ваше маленькое благополучие разрушает моё.
Шварц + Шварциска – Ваше смехотворное существование разваливает моё.
Пупер + Кульпа – Шварциска, у нас есть нужда впереди.
Кац – Жить, это не народное удовольствие.

Пупер + Кульпа – Шварциска, у нас есть нужда впереди.

Шварц + Шварциска – Ваше смехотворное существование уничтожает моё! (Пупер, Кульпа и Кац уходят.)
Шварц – Что он будет делать долгими вечерами, которые он должен будет проводить с женой? Расскажет ей историю про палец в носу. А как же. Оба рассмеются и расцелуются. А потом у них от этого родятся дети. А как они будут убаюкивать своих ребятишек ночью? Расскажут им историю про палец в носу. А как же. А пятно будет расти и расти. Где моё идеальное счастье? Всё прошло. Пойдём делать клизму. (Исчезают за окном.)
Двадцать седьмая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер и Кульпа снимают свадебные наряды. В окне появляются Шварц и Шварциска. Пупер и Кульпа на мгновение замирают.)
Шварциска – Да раздевайтесь вы, раздевайтесь. Мы вам не собираемся мешать.
Шварц – И прыг! – трахаться в койку! (Пупер и Кульпа, пытаются не обращать на них внимания и продолжают раздеваться.)
Шварциска – Вы в койку, а мы через два дня в гроб.

Пупер – Может, зайдёте? У нас ещё остался торт.
Шварциска – Торт он нам предлагает. Мы не знаем, как избавиться от торта недельной давности. Мы тут снаружи постоим.
Шварц – Снаружи.

Пупер (Предостерегающе.) – Госпожа Шварциска!
Шварциска – Мы тут снаружи постоим.

Шварц – Снаружи.

Пупер (Сердито) – Госпожа Шварциска, постоять снаружи и я могу! (Раздражённо выходит и становится рядом с ними.)
Кульпа – А почему вы снаружи стоите?! (Тоже сердито выбегает на улицу и ставится рядом со всеми. На улице появляется Кац. Подходит к ним, останавливается и удивлённо их всех рассматривает. Пауза.)
Кац – Извините, а почему вы все стоите снаружи? Это такая новая групповая игра? (Пауза.) Понимаю. Спокойной ночи. (Выходит.)
Шварциска – Ой, мой живот! Шварц, сделай что-нибудь! Или она уйдёт, или я лопну! (Шварц силой уводит Шварциску. Кульпа ласково гладит Пупера.)
Пупер – Она обязана согласиться  с моими естественными правами на счастье.

Кульпа – С какими правами?

Пупер (Высвобождается от объятий Кульпы.) – Я хочу, чтобы она меня признала! Я требую, чтобы Шварциска меня признала! Признание! Признание! Я вернусь через час! (Убегает.)
Кульпа (Себе.) – Лицо, как у кондуктора в автобусе, а бежит, как страховой агент. 

Двадцать восьмая картина.

(На улице перед домом Пупера стоит Кульпа. Появляется Шварц.)
Шварц – Что вы делаете одна на улице, госпожа Пупер?

Кульпа – Меня Луна возбуждает…

Шварц – Как поэтично.

Кульпа – Вот я и вышла избавиться от отрыжки.

Шварц – Я тоже когда-то бродил с руками в карманах под луной и отрыгивал себе, вы поверите?
Кульпа – Я уверена, что вы это делаете и сегодня. И под чем угодно. (Шварц кладёт ей руку на плечо.) А это ещё, что такое?
Шварц (Томно.) – Поднимемся к вам посмотреть на репродукции? 

Кульпа – Мой муж спит.

Шварц – Ваш муж сейчас ползает на коленях перед моей женой и просит признать его право на счастье. Поднимемся? 
Кульпа – Идите на пляж.

Шварц – Семьдесят лир.

Кульпа – У вас дома есть тело покачественней, и бесплатно. 

Шварц – Восемьдесят.

Кульпа – Не со мной.

Шварц – Сто.

Кульпа – Деньги, деньги... Прошли те ночи. Сегодня тяжело работаешь и ничего не зарабатываешь. Супружеская клятва.
Шварц – Сто тридцать.

Кульпа – Дорого, всё дорого в наше время.
Шварц – Сто пятьдесят.

Кульпа – Ну, вы и тип! Заслужили поцелуй. (Шварц пытается поцеловать её, она его отталкивает.) Уходите!
Шварц – Сто восемьдесят.

Кульпа – Что вы ко мне пристали? Ответ такой: решительное «нет»!
Шварц – Решительное «нет»? Значит, есть надежда. Двести.
Кульпа – Пришёл мужчина и предложил мне…
Шварц – Двести.

Кульпа – Взять двести и отказаться от дома,
                  Отказаться от вечерних посиделок на веранде,

                  Рядом с мужем. Разве я могла отказаться от этого?

Кульпа – Пришёл мужчина и предложил мне…

Шварц – Триста.

Кульпа – Взять триста и отказаться от своих детей, 
                 Отказаться от ребёнка, 
                 С которым привыкла ходить на прогулку в парк…
                 Как я могла отказаться?

Кульпа – Пришёл мужчина и предложил мне…

Шварц – Четыреста.

Кульпа – Взять четыреста и отказаться от счастья,

                 Отказаться от жизни,
                 Которую хотела с детства,

                 Как далёкую мечту…

                 Как я могла отказаться?

Кульпа – Пришёл мужчина и предложил мне…

Шварц – Пятьсот. Последняя цена.

Кульпа – Взять пятьсот, взять платья,
                  Взять драгоценности,

                  Кремы для лица и французские духи, 
                  Взять пять тысяч, и уйти в ночь, 
                  Уйти пить в бары,

                  На коленях у мужчин,
                  Одетых в костюмы с галстуками…

                  Как я могла отказать?
Шварц – Пятьсот.

Кульпа – Как я могла отказать?

Шварц – Пятьсот.

Кульпа – Как я могла отказать? 
Ты всё разрушаешь, и в том числе меня. Деньги вперёд!

Шварц (Тужась изо всех сил.) – Это то, чего мне сейчас не хватало – секса.
Двадцать девятая картина.

(Ночь в доме Пупера. Входит Пупер с цветами.)
Пупер – Больше не пойду умолять Шварциску - кончено. Раз и навсегда. Нужно жить. (Входит Шварц. Он кое-как одет, с растрёпанными волосами.) 
Шварц – Ну, и цена… Цена! (Шварц выходит. Входит Кульпа. Пупер в остолбенении смотрит на неё.)
Кульпа – Только без драм, ладно? Я пакуюсь.
Пупер – Кульпа… Я прощаю.

Кульпа – Нет, Пупер. Ты хороший человек, но мне было странно с тобой жить. (Входит Кац. Кульпа снимает с руки часы и передаёт их Кацу.) Привет, дорогие клиенты.
Кац – Можно, наконец, узнать – что тут произошло? Из-за того, что вы заставляете меня продолжать бродить в потёмках… (Пупер падает без чувств.) Доктора! Скорую!
Тридцатая картина.

(Вечер в доме Шварца. Входят радостно возбуждённые Шварц и Шварциска.)
Шварц – Живот освободился! Живот освободился!
Шварциска – Я облегчилась, я лёгкая, я снова могу прыгать! (Подпрыгивает.)
Шварц – Ты никогда не прыгала.

Шварциска – Потому, что не умела это ценить. (Подпрыгивает.) С этого момента я буду прыгать! Пятьдесят лет человек живёт на свете и не может оценить тот дар, предоставленный ему Господом – прыгать! (Подпрыгивает.)
Шварц – А собственные кишки человек в состоянии оценить?

Шварциска – Спасибо за то, что ты больше не хочешь, чтобы Пупер околел! (Подпрыгивает.)
Шварц – Намного меньше, намного меньше!

Шварциска – Экий ты  карп варёный! (Шварц укладывает её на диван. Входит Кац.)
Кац – Простите и извините. Пупер смертельно болен.

Шварциска – Пупуш!

Шварц – Шварциска, нет!
Шварциска – Как ты смеешь?! Как тебе не стыдно?! Мы, что – звери?! Из Азии приехали?! Пупуш, я иду! (Перед тем, как выйти дважды подпрыгивает.)
Шварц – Шварциска! Всё начинается заново. Шварциска! (Выходит за ней.)
Кац – Спасибо, извините и до свидания. (Выходит.)
Тридцать первая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер в постели. Входит Шварциска.)
Шварциска – Пупуш!

Пупер – Госпожа Шварциска, как желудок?
Шварциска – Чудесно. Сфотографировать и повесить в гостиной. Чудесно!

Пупер – Я так и знал. Нет лучшего лекарства, чем смерть Пупера. У вас запор? - Убейте Пупера! Скучно? – Поколотите Пупера! Вам чего-то не хватает, а вы не знаете, чего? – Смерти Пупера! 
Шварциска – К вам вернулся ваш шарм! Пойду, приготовлю вам суп.

Пупер – Я не хочу суп.

Шварциска – Не поедите супа – не выживите. (Выходит.)
Тридцать вторая картина.

(Ночь в доме Пупера. Пупер в постели. Входит Шварц.)
Шварц – Шварциска!

Пупер – Шварц?

Шварц – Пупер?

Пупер – Как жаль…

Шварц – Да…

Пупер –  Что вы такое убожество…
Шварц – Простите?
Пупер – Что вы не король.

Шварц – Я?

Пупер – Или кинозвезда.

Шварц – Шварц?

Пупер – Если бы у вас была империя…
Шварц – Империя…

Пупер – Или бы вы были миллионером…

Шварц – Шварц?

Пупер – Я бы тогда знал, что умираю во имя кого-то.
Шварц – Но я Шварц.

Пупер – Я знаю. Шварц.

Шварц – Да.

Пупер – Изучите хотя бы французский.
Шварц – Кто?

Пупер – Вы и Шварциска.

Шварц – Вы шутите?
Пупер – Я хочу умереть во имя пары, говорящей по-французски!

Шварц – Но, как? С чего вдруг? В моём возрасте – французский?

Пупер – Сделайте усилие.
Шварц – Но я лентяй. Поймите меня, я лентяй.

Пупер – Я хочу умереть во имя пары, говорящей по-французски!

Шварц – Я уже не хочу, чтобы вы умирали.

Пупер – Перестаньте говорить глупости.

Шварц – Я хочу, чтобы вы жили.

Пупер – Хватит об этом, Шварц. Вы хотите, чтобы я умер.

Шварц – Я клянусь: я хочу, чтобы вы жили!
Пупер – А в глубине души вам хочется пойти до конца.
Шварц – Нет!

Пупер – Вы не в состоянии утихомирить свои маленькие хорошие побуждения, да? Спасибо, спасибо.
Шварц – Нет.

Пупер – Спасибо.

Шварц – Нет.

Пупер – Внутри себя. Глубоко-глубоко внутри.
Шварц – Нет, нет.

Пупер – Капельку.

Шварц – Нет.

Пупер – Чуть-чуть. (Засовывает палец в нос, чтобы поддразнить немного Шварца. Усмехнувшись продолжает.)
А, Шварц? Немножко? А, Шварц? 
Шварц – Немножко. (Смеётся вместе с ним.)
Пупер – Чуть-чуть.

Шварц – Немножко-немножко. Немножко. Немножко. Немножко. (Пупер умирает.) Пупер? Боже мой, он уже не здесь! Господи, без угрызений совести, без угрызений совести, без угрызений совести. (Хватается за живот.) Не по животу, Господи, не по животу! Живота мне хватило! И не по сердцу. И не по голове. И не по какому другому месту. И не сейчас. И не потом. И вообще никогда. Я Шварц. Кто, вообще, может умереть из-за Шварца? Шварц не король, Шварц не кинозвезда, Шварц даже не знает французского… (Пытается что-то бормотать по-французски.) Ты видишь? Даже французского, Господи, даже французского… (Входят Шварциска и Кац. Кац подходит к Пуперу, смотрит на него минутку и закрывает ему лицо простынёй. Шварциска плачет.)
Шварциска – Ой, Шварциска, Щварциска… Ой, Шварциска, Шварциска…

Кац – Умер Пупер, а не Шварциска. 
Шварциска – А плачет Шварциска, а не Пупер. Ой, Шварциска, Шварциска…

Шварц – Вы займётесь похоронами, Кац?
Кац – Да. (Шварц провожает Шварциску к выходу и возвращается к Кацу.)
Шварц – Для вашей же пользы, Кац. Забудьте всё, что случилось. Забудьте всё. 
Кац – Я до сих пор блуждаю в потёмках. Я не понимаю…

Шварц – Забудьте, забудьте. Просто забудьте. Если не хотите ослепнуть. 
Кац – Естественно, что забуду. Потому, что…

Шварц – Потому, что со Шварцем не шутят, сами видели. (Возвращается к Шварциске и берёт её за руку.) Что ты хочешь, чтобы я тебе купил, когда ты перестанешь сердиться?
Шварциска – Это будет недёшево.

Шварц – Я знаю. Я заслужил. Но я тебя умиротворю. (Пытается её обнять, но она бьёт его по рукам.)
Шварциска – Ещё не заслужил. 

Шварц – Ты права. Ох, какое это будет умиротворение, какое умиротворение! (Шварц и Шварциска выходят.)
Тридцать третья картина.

(Ночь в квартире Пупера. Мёртвый Пупер на кровати. Рядом с кроватью Пупера стоит Кац.)
Кац – Ох, уж эти похоронные порядки, больничные порядки, и всякие другие мелкие порядки!.. Спешная беготня между людьми и местами, вызовы врачей «Скорой помощи», принос лекарств, денежные траты, приведение в порядок бумаг, подписи бланков, выбор памятника и поездка на поминки… Ох, уж эти маленькие порядки, разбросанные по территории жизни, как щепки на морской воде… За вас я хватаюсь, чтобы удержаться на секунду на поверхности чёрной воды, удержаться на плаву мгновение, и утонуть. 
Полжизни ты сирота,

Отец и мать ждут, когда вернёшься…

                                                        Конец. 
